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          УДК: 821.161.1.09 

АСТРАЛЬНЫЙ КОСМОС  КОНСТАНТИНА БАЛЬМОНТА 
 

Н.А. Молчанова 
 

 Звездный мир издавна привлекал к себе внимание поэтов разных 
времен и народов своей таинственной отстраненностью от земной суеты, 
неизменным расположением на небосклоне, непостижимой связью с 
людскими судьбами. Кантовское  «удивление и благоговение» перед 
«звездным небом» среди русских поэтов сильнее всего испытывали Ф. 
Тютчев и А. Фет, во многом предвосхитившие астральные «прозрения» и 
художественные открытия символистов.  

Тема космизма в русской литературе  конца XIX – начала XX века, 
особенно в поэзии символизма, для  литературоведения не является новой. 
Об этом тогда же и позднее не раз писали. Что касается Бальмонта, то  с 
историко-литературной точки зрения пальма первенства в разработке 
космической темы в мифопоэтическом аспекте, безусловно, принадлежит 
этому поэту. О его космических мотивах и образах современники 
высказывались по-разному.  Например, известный критик               С. А. 
Андреевский в «космической лирике» поэта увидел только «бесплодное 
щегольство»1. Профессор С. А. Венгеров, напротив, заметил в ней 
стремление автора к «философскому уяснению мировой жизни»2. 

О роли символики «звезды»  в поэзии А. Блока, А. Белого, Ф. 
Сологуба имеются любопытные современные  исследования  и 
наблюдения3. Лирике К.Д. Бальмонта в  этом отношении повезло меньше, 
относительно его «астрального космоса», кроме частных замечаний в 
монографии А. Ханзен-Лёве «Мифопоэтический символизм»4, никаких 
специальных разысканий не проводилось. Между тем, если в лирическом 
творчестве 1890-х годов Бальмонт в основном ориентировался на 
«звездную» традицию А. Фета, впоследствии он создает свое собственное 
достаточно сложное и оригинальное космическое «пространство», в 
котором звезды и созвездия нередко занимают место, равнозначное двум 
																																																													
1 Андреевский С. А. Вырождение рифмы // Мир искусства. 1901. № 5. См. также: 
Михайловский Н. К. Последние сочинения. СПб., 1905.     Т. 2. С. 59. 
2   Венгеров С. К. Д. Бальмонт: Литературный портрет // Вестник и библиотека 
самообразования и воспитания. 1905. № 24. Стб. 757. 

 3 См.:  Минц З.Г. Символ у Александра Блока // З.Г. Минц. Поэтика Александра 
Блока. СПб., 1999; Кожевникова Н.А. Тропы в стихах Андрея Белого// Андрей 
Белый в изменяющемся мире. М., 2008; Дикман М.И.Поэтическое творчество 
Федора Сологуба // Сологуб Ф. Стихотворения. СПб., 2000. 
4 Ханзен-Лёве А.. Мифопоэтический символизм. СПб., 2003. С. 251 – 263. 
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главным символам его поэзии – Солнцу и Луне. О значимости и 
многофункциональности «звездной»  символики в лирике Бальмонта 
говорит само по себе большое количество созданных им словообразований 
и неологизмов: «дети ярких звезд» (параллельно с «детьми Солнца»), 
«звездный хоровод», «звездная река», «звездная мысль», «звездная 
грамота», «звездное тело», «звездоцветность», «звездоокий», 
«звездозаконники», «звездопоклонники», «всезвездность душ» и т.д. По его 
поэтическим книгам 1890-х – 1910-х годов можно попытаться 
определенным образом сконструировать  «карту»  звездного неба 
К.Бальмонта. 
 Млечный Путь – самый любимый бальмонтовский астральный 
образ, сопровождающий его на протяжении всей творческой эволюции. В 
своем конкретном значении Млечный Путь возникает у поэта лишь 
однажды в раннем сборнике «В безбрежности» (1895): 
  Месяца не видно. Светит Млечный Путь. 
  Голову седую свесивши на грудь, 
  Спит ямщик усталый. Кони чуть идут5. 
 В книге «Будем как Солнце» (1903) «Млечный Путь» явился 
названием раздела любовной лирики и приобрел символическое значение 
«небесной дороги» влюбленных душ, восходящее к древним 
космогоническим мифам. Очевидно, в поэтическом сознании Бальмонта 
этот образ ассоциировался еще с «утром вселенной», потому что его 
лирический герой – «сын Солнца», стремится пересоздать «хаос 
мироздания»: 
  В те дни, когда везде был Млечный Путь, 
  Я полюбил несдержанность мечтанья, 
  И, верно, звездный хаос мирозданья 
  В моих словах блеснет когда-нибудь6. 
 Постепенно Млечный Путь в стихах поэта наполняется «живой 
водой», в книге «Литургия красоты» (1904) он «зеркально» отражается во 
«вселенских озерах»: 
  Серебряные воды просторов неземных, 
  В зеркальности Природы какой поете стих? 
  Вселенские озера! Потоки вод живых! 
 
  Так молча звезды с сердцем старался я сплести, 
  Душой своей вздыхая у Млечного Пути...7 
 Позднее, в книгах второй половины 1900-х годов  «Злые чары» 
(1906), «Жар-птица» (1907) этот астральный символ, подпитывающийся 

																																																													
5 Бальмонт К.Д. Собр. стихов. М., 1905. Т. 1. Под северным небом.                       В 
безбрежности. Тишина. С. 128. 
6 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1912.Т. 3. Будем как Солнце. С. 81. 
7  Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1911. Т.5. Литургия красоты. С. 40. 
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человеческой «болью» и «страданием», получает «бледную» цветовую 
окраску:  
  Может, кому я свечу, потому что от боли я бледен? 
  Звезды ведь бледны на Млечном Пути8. 
На первый план выступает другое архаическое  значение мифического 
образа – «дорога мертвых душ на небо»: 
  Близ потока могучего звезд, 
  Разметавшихся в небе, как мост, 
  Что до Вечности тянется в Море, 
  Возле млечных сияний пути, 
  Где приходится мертвым идти...9   
 Не менее хорошо знакомы были Бальмонту древнеарийские и 
литовские мифы, в которых Млечный Путь именовался «дорогой птиц». 
Такое значение используется  им в теософской символике книги «Птицы в 
воздухе» (1908), где данный образ приобретает уже не «бледный», а 
«пламенный» цвет: 
  О, Млечный Путь, о, Млечный Путь, 
  Поймем ли мы когда-нибудь, 
  Что только пламенный поток 
  От безразличности далек... 
   
   Дорога душ, дорога птиц, 
   Дай мне быть там, где нет границ10. 
Вероятно, поэта привлекала мысль о троичности природы человека (дух, 
душа, тела), которую Е.П. Блаватская противопоставляла ортодоксальной 
христианской доктрине11. Так появляется непривычное словообразование 
«звездное тело», имеющее, правда, не столько теософский, сколько 
эротический смысл: 

   Страстное тело, звездное тело,  
         астральное, 
   Где же ты было? Чем ты горело? Что ж 
          ты такое печальное?12 

 «Всезвездность душ», обнаружившаяся в любовной лирике 
Бальмонта, аукнется в поэме «Белый Лебедь», открывающей книгу 
«Хоровод времен» (1909). Легендарный предок поэта Белый Лебедь 
Золотой Орды разговаривает здесь с Млечным Путем о своей возлюбленной 
«полоняночке»: 
																																																													

 8  Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1911. Т.6. Фейные сказки. Злые чары.   С. 
81. 
9  Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1905. Т. 7. Жар-птица. С. 76.  
10  Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1912. Т.9. Птицы в воздухе. С. 107. 
11 Блаватская Е.П. Религия мудрости // Е.П. Блаватская. Новый Панарион. М., 
1994. С.29. 
12 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1912. Т.9. Птицы в воздухе. С. 112.	



 – 608 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

               А Дорога-Путь, Дорога Душ горит. 
                          Говорит душе. А что же говорит?.. 
        
                          Мне уж хочется двух звездных близких глаз 

И покоя в лебедино-тихий час13. 
А в завершающей книгу «Хоровод времен» поэме «В белой стране» 
появится важный бальмонтовский символ-неологизм «звездомлечность», 
который затем перейдет в его последующие   тексты: 
  Вверху огоньки, и внизу огоньки, 
  Вверху звездомлечность Великой    
  Реки 

Узорные волны проводит14. 
  «Дорога птиц» к 1910-м  годам уже начинает осмысляться 
Бальмонтом как «прах», в книге «Зарево зорь» (1912) Млечный Путь 
покрывается у него столь популярной у других поэтов-символистов 
«пылью». Однако если в лирике Блока, Гиппиус, Сологуба «пыль», как 
правило, имеется вполне земную природу, у Бальмонта это «мировая пыль 
Дороги Млечной»: 
  Мировая пыль Дороги Млечной, 
  Драгоценный прах Дороги птиц15. 
 Путешествие в 1909 – 1910 гг. в Египет привело к тому, что у 
бальмонтовского «водного» Млечного Пути появляется новая, египетская 
«ипостась»: 
  Белый Нил, Небесная Дорога 
  Млечности  созвездныя разлил. 
  А внизу, как царь речного бога 
  Голубой качает волны Нил16. 
 Изменчивость «ликов» Млечного Пути призвана была воплотить в 
поэзии Бальмонта многообразие космической и человеческой жизни,  их 
«неисследимое» единство во множестве. 
 Созвездие Ориона входит в поэтический космос Бальмонта 
сравнительно поздно, на рубеже 1900-х – 1910-х годов. Правда, ранее он 
эпизодически упоминался в книге «Только Любовь» (1903), не неся там 
особой символической нагрузки: 
  Не в царственных просторах, где дышит Орион, 
  Не там, где блещет Вега мой светлый небосклон. 
  В твоих глазах я вижу бессмертную мечту, 
  Бессмертие сознанья, мечту и красоту17. 

																																																													
13 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1909. Т.10. Хоровод времен. С. 9. 
14 Там же, с. 119. 
15 Бальмонт К.Д. Зарево зорь. М. 1912. С. 123. 
16 Там же, с.141. 
17 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1913. Только Любовь. С. 60. 
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Затем, в книге «Птицы в воздухе», созвездие Ориона причудливо сплетается 
с греческим мифом об аргонавтах и значительно расширяется свои 
«астрологические» функции: 
  Чрез символ Арго – в Орион, 
  И дальше, дальше  – в вечный сон18. 
 Кругосветное путешествие в страны Азии, Африки, Австралии, 
осуществленное в 1912 году, заставило Бальмонта обратиться к изучению 
самых разных источников. Помимо работ по этнографии и фольклору 
народов Востока, он читал и труды по астрономии. Незадолго до отъезда в 
январе 1912 года он просит подругу Т.А. Полиевктову прислать книги, 
которые, как ему представляется, потребуются в дальней дороге: 
«Мироздание» Вильгельма Мейера, «Общедоступная астрономия, «Кометы 
и падающие звезды» Глазенока, «Астрономический календарь на 1912 год» 
(письмо от 6 января)19. В книге «Белый Зодчий» (1914), весьма своеобразно 
отразившей путевые впечатления поэта, обильно представлена астральная 
символика. Уплывающему в даль на океаническом пароходе лирическому 
герою поверяют свои сокровенные тайны то «южный Сириус», то ставший 
«родным» «Млечный Путь», то «Ориона три звезды». Приобщение к 
звездному миру оживляет в душе бальмонтовского «сына Солнца» великое 
чувство сопричастности личной и космической жизни. «В одно и то же 
время чувствуешь, что в нераздельном целом слились в тебе и Великий Мир 
и Малый Мир, человеческое сознание и безграничное, звездное, 
мифотворческое, на чьем ночном лоне мы мчимся среди мировых светил. 
Лишь в Океанических ночах увидишь воистину звездное Небо, поймешь, 
что ты звезда между звезд»20, – писал Бальмонт в очерке «Океания». 
 Вряд ли стоит удивляться тому, что в созвездии Ориона у поэта 
оказываются «три звезды» (на реальном звездном небе их больше), Дело в 
том, что это – «звездный пояс», перетягивающий фигуру «витязя» - борца с 
«мраком». Так переосмысляется Бальмонтом греческий миф об Орионе-
охотнике-гиганте: 
  Ориона, Ориона, Ориона три звезды 
  Я зову тройным зазывом над стремнинами воды. 
  Яркий пояс вышний Витязь, чуя с мраком бой,  
                 надел, 
  С троекратным упованьем расширяю свой предел21. 

																																																													
18 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1912. Т.9. Птицы в воздухе. С. 107. 
	
 
19 РГАЛИ. Ф. 57. Оп. 1. Ед. хр. 95. 
20 Бальмонт К.Д. Океания // Заветы. № 6. 1914. С. 12. 
21   Бальмонт К.Д. Белый Зодчий. Таинство четырех светильников. СПб., 1914.    
С. 248. 
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 В ходе путешествия  созвездие Ориона постепенно «уклоняется в 
сторону» («Океания», с. 13), и лирический герой поэта обращается к новому 
небесному светилу: 
  С каждой ночью все направо содвигался Орион, 
  Каждой ночью был к иному звездным пеньем  
                 вознесен22.
 Южный Крест – другое созвездие, озаряющее душу лирического 
героя поэта – путешественника по «мировой культуре». Не случайно в 
«Птицах в воздухе» это созвездие персонифицируется в образе 
мексиканского бога ветров Кветцалькоатля-Вотана, владыки мировой 
четверичности (число  четыре – знаковое в поэзии Бальмонта):  
  Он был, прошел, он жил, любил, 
   Среди лесистых мест, 
  Оставив символ вешних сил, 
   Равносторонний крест. 
 
  Ушел, но вторит высота, 
   Над тенью майских стран, 
  Созвездьем Южного Креста, 
   Что здесь прошел Вотан23. 
В книге очерков «Змеиные цветы» Бальмонт писал: «Здесь ли, в этой ли 
стране не быть кресту среди изваяний, когда он светится на самом небе, над 
здешним горизонтом»24.  Лирический герой более поздней книги «Белый 
Зодчий» плывет по морю «под знаком свастики», т. е. вращающегося 
креста: 
  Расчетвертованность. Свастика вечная. 
  Крест во вращении. – Где же наш Дом? 
  Где же есть верное? Скучно конечное. 
  Жизнь наша – в полночи, с Южным Крестом25. 
В этой книге Бальмонт  выступает в роли «неустанного искателя Бога» 
(В.Брюсов). Именно Южный Крест пробуждает у  бальмонтовского 
«путешественника» мысли о божественной сущности вселенной, причем,  
лирический герой поэта все чаще обращается к христианству. Пять звезд 
созвездия Южного Креста начинают символизировать распятие и муки 
Господни: 
  Откуда Крест во взвихренной мятели 
  Планет и лун и этих вышних льдин? 

																																																													
22 Там же.	
23 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1912. Т.9. Птицы в воздухе. С. 145-146. 
24 Бальмонт К.Д. Змеиные цветы. Мексика. Майя. Путевые очерки и изучение. М., 
1910. С. 32. 

 25  Бальмонт К.Д. Белый Зодчий. Таинство четырех светильников. СПб., 1914.    С. 
260. 
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  Пять алых капель в крайний час зардели, 
  Когда в прозреньи снов был распят Сын...26. 
Любопытно, что с этим же созвездием парадоксально оказывается   
связанной и «языческая» аргонавтическая  символика: 
  На Арго реет веером сиянье, – 
  И угольная дышит чернота, 
  Вознесшая высокий знак Страданья, 
  Как Змий над стягом Южного Креста27. 
 В конце творческого пути «светоч Юга», «надежда разных мест»  – 
это прежде всего «мой светоч»; в эмигрантской книге «В раздвинутой 
Дали» (1929) Южный Крест становится одним из главных «оплотов» 
мировоззрения бальмонтовского лирического героя. 
 Созвездие Скорпиона – сравнительно редкое явление на 
поэтическом небосклоне К. Бальмонта. Его символическое значение 
довольно легко прочитывается, оно восходит к христианской 
дидактической традиции. Один аспект этого символа предполагает 
«измену», «преступление», он раскрывается в раннем стихотворении «Был 
покинут очаг. И скользящей стопой...»: 
  В небесах перед нами сверкал Скорпион, 
  И преступной любви ослепительный сон 
  Очаровывал нас все полней и полней...28. 
Другой аспект, несколько более широкий, допускает понимание Скорпиона 
как  вселенского «злого» начала, так в стихотворении «В час вечерний», 
вошедшем в книгу «Тишина», возникают горестные вопросы: 
  Зачем в названья звезд отравленные звуки, – 
  Змея и Скорпион, и Гидра, и Весы? 
  – О, друг мой, в царстве звезд все та же боль разлуки, 
  Там так же тягостны мгновенья и часы29.   
 Аналогично аллегорически и редко используется Бальмонтом 
символ созвездия Геркулеса. По-видимому, он знал, что с этим созвездием 
в астрономии связано представление об аписе, т.е. центральной точке 
Солнечной системы. Поэтому христианская вера лирического героя его 
сборника «Под северным небом» в то, что «есть свобода в разумной 
подчиненности Творцу» вызывает такие «звездные» параллели: 
  ...Всегда вперед стремится наше Солнце, 
  Ведя с собой и Землю и Луну 
  К прекрасному созвездью Геркулеса,  
  Так, вечного исполнено стремленья, 
  С собой нас увлекает Божество 

																																																													
26  Там же, с. 294.	
27  Там же, с. 295. 
28 Бальмонт К.Д. Собр. стихов. М., 1905. Т. 1. Под северным небом.  С. 111. 
29 Бальмонт К.Д. Собр. стихов. М., 1905. Т. 1. Тишина.  С. 224. 
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  К неведомой, но благодатной цели30. 
В финале сложной поэмы «Художник-Дьявол» «освобождение» 
лирического героя Бальмонта от Дьявола снова ассоциируется с 
устремленностью звезд Солнечной системы к «апису»: 
  ...Мы быстро мчимся к сказочной черте, – 
  Как наши звезды к звездам Геркулеса31. 
 Венера – звезда,  распространенная в любовной лирике 
многих поэтов, у Бальмонта появляется эпизодически, главным 
образом в «пчелином» контексте. В «Жар-птице» Атлант 
представляет людям «Дар блистательной Венеры – нежный хлеб и желтый 
мёд»32. В «Птицах в воздухе» находим строки: 
  Пчела звенит и строит улей свой, 
  Пчела принесена с Венеры33. 
Правда, в другом стихотворении из этой книги звезда Венера почему-
то является лирическому герою поэта в «знойной» Мексике: 
  Вечерней Мексики лучистая царевна, 
  Венера манит нас с прозрачной вышины... 
 
  Богиня с прядями волос лучисто-длинных, 
  Венера влюблена по-прежнему в любовь34. 
 Нашли своеобразный отклик в душе поэта появившиеся      в 
начале ХХ века теории о неземном происхождении человеческой 
цивилизации. Они отразились в нескольких стихотворениях 
(«Солнцезерн», «Полночь»), вошедших в книгу «Ясень. Видение 
Древа» (1916). В итоговом, апокалипсическом тексте «Ясеня» 
возникает «Зеленое древо нездешнего сева, быть может с Венеры,  
быть может с Луны»35, однако, думается, что «Венера» здесь 
мотивирована главным образом ритмическими соображениями.  
 Созвездия Леды нет ни на одной астрономической карте, оно 
придумано самим Бальмонтом на основании переосмысления 
греческого мифа о Зевсе-лебеде и Леде.     М.В. Марьева глубоко и 
тонко исследует роль этого символа в непростом тексте стихотворения 
«Испанский цветок» из книги «Будем как Солнце»: 
  Я вижу Толедо, 
  Я вижу Мадрид. 
  О, белая Леда! Твой блеск и победа 

																																																													
30 Бальмонт К.Д. Собр. стихов. М., 1905. Т. 1. Под северным небом.  С. 4. 
31 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1912.Т. 3. Будем как Солнце. С. 224. 
32 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1905. Т. 7. Жар-птица. С. 86. 
33 Бальмонт К.Д. Полн. собр. стихов. М., 1912. Т.9. Птицы в воздухе. С. 11. 
34 Там же, с. 129 
35 Бальмонт К.Д. Ясень. Видение Древа. М., 1916. С. 232 


